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ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE
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Det. Date :29.04.2019 Remdae: sttt Tl Cooomer: Magna PT S.p.A.
Direccion: . . ' i
Del.address: Via del Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:260458
Cedige: Razén monm_ : P Modugno Bari 70026
Code 1 91000014 m__:wq“ :_m:.sn . Italia
© ke atricula H Planta
Audress”: Poligono Kataide Pawtb : L6I7HNR | |center
Poblacion: Remoc.plate : RE410BCZ ﬁw Pustta de descarga:
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P ¢ Espafia Dot " Transp. ind.p. carr. Pt o coneupton : 14249
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Delivered Recelved - Reference Box Label Qty/box
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Tipe Imbdliaggio: .

Quantits ferball: )Uf.ﬁ.

Conformifa alle schedd d'irbalto: IRo}

Data eonfrolto: @A:ﬂ,@ o .

Firnma b .
Peso neto total : A Pesc bruto tatal © N° total de palets o0 centenedores:
Total net weight: m . mQN ¢ 500 Total brut weight : 8.85k56 ’ 300 Tatal Nb.of palets or containers: 034

Observaciones:

Proveedor / Supplier

Caonfarme / Assigned

o % RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Recepcion / Receiver Almacen /Warehouse Transportista / Carrier
Comments El responsabla da |a entrega del residuo de envase o anvasa
/ usado,pars su correcta gestién ambiental,seré el poseador final. ..mmmwummuﬁ.u.pﬁﬁ?;z MAR|
| R bliity for the fi tal of \% ‘__ ¢
packaging residue or used packaging material falfs with gl ?x\ H.,mmcm. Edeyl
" the final recipient. \.\d v\ > & Coon :
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Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenades por el perteadar

—————

C.ML.F

C.M.R.

C.M.R. . C.M.R. C.M.R.

C.M.R.

A rellenar bajo Ja responsabilidad del remitente

C.M.R.
A remplir sous la ragponsabilit

C.M.R.

_ : . [ ]c.M.R.

CARTA DE PORTE

Margue el que praceda GONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRES DE MERCANCIAS

1 Remitents (nombre, domicilio, pals) / Expéditeur (nom, adresse, pays} / Sender {nams, address, country)
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Esta queda; do, na
cbstantaa teda cliusula contrarla, al

- Gomeriosciro ol conaios  f DOCUMENTO DE CONTROL
@ et Gareira M. ( CARTA DE PORTE )

Cotranspord et Soumis, nen obstant toule clause
conirarie, & Ia Conventicn relativa au contrat de transport
international de marchandisas par route (CMH).
This camiaga Is subjet, nutwnhstandln‘% any clauser
a

to tha contrary, ta the Convention on or
the Intemational Camaga of yoots by road (CMR).

Esta transporte que sometido, no obstante a
toda cladstla contraria al convenlo sobre 6l
contrato de transpores, segin la Ley
B.OLE 1211172009 n°16/2009 Entrada en viger
12/02/2010.

2 Consignatario {nombre, damiciiio, paks} f Destinatairs (o, aciessa, pays) f Gonsignes (name, address, country}
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46 Porteador {nombre, domicilo, pals) - Transporteur (nom, adresss, ) - Canfer (nams, addmss, country)

IAC TRANSPORTS S.G. o
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Wede 54: e ¢/ Balmes, 18
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arties encagrées da lgnes grasses dolvent étre remplies par le transporteur

The spaces framed with heavy lines must ba flled In by the carrder

p

To ba completed on the sender's respansabllity

¥

T,
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Lugar y fecha de carga da la mercaneia (lugar, pals, fecha)
4 Ueu et date de 1a prise en charge de la marchandisa {lev, pays, date}
Placs and date of taking over of goods (place, country, date}
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5 Documentos anexos / Documents annexés / Attechad documents

S ST oS

Tot| s O -

Porteadores sucesivos (nombra, domicilio, pafs)
47 Transporteur successifs (nom, adresse, pays)
Successive camiers {name, address, cauntry)

Eu% irire e gaTEAn

35wl P, |
p 1 Riishrves et observations. dir transporteur / Canfiers reservations and obsenvations

18 Reservas y ci

Mercancia asegurada durante el transporte, seglin & clausulado
C.M.R. conforme al Convenio de Ginebra.

Marcas y nimsaros Niimer de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia N.® estadistico Peso bruta, kg. Velumen m,?
6 Marquas et numéros 7 Nombre de colis 8 Mode d'emballage O Nature da la marchandise 40 N.° statistique 41 Poids ban, kg. 12 Cubage m.3
Marks and numbers Number of packages Type of package Nature of goods Statistical number Volume in m3
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Gross weight in kg.
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. 13 Instrucclenas del remitente / Instructions de Pexpéditeur / Sender's nstruatlons 19 Estipulaciones particulares / Conventions particuliéres / Special agraaments
bl
3
H Las partes intervinientes en este conirato se someten expresamente
~'§_ a Junia Arbitral de Transporte de VALENCIA (Espafia) incluso en
g controversias que excedan de 6.000 Euros.
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A pagar pon

Moneda
20 To'be paid by: y

Currency

Remitente
Senders

Consignataric
Gonsignee

Forma de pago / Prascriptions d t f Form of payment

Porte pagada / Franco / Carmiage paid
Porta debldo / Nan france / Camiage §wed

H

Preclo dsl fransporte
Cariage charges:
Dmcuqntns:

Lfguido / Batanca
Suplementos:
Supplem. charges:
Gastos accesorics:
Other cherges;
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Signature and stamp of tha sender Signature et timbre du transporteur Sigrature and stamp of the consignes
Grado do satisfaccién: Bajo { ) Medio { )} ,Alto ( ) Signature and stamp of the carrler Grado de satisfacclém: Bajo { ) Medie ( ) Alto { )
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CARTA DE PORTE

CARTA DE PORTE

MARTA NE PORTERE



